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OCHOBHOH ITPO®ECCUOHAJILHON

1 PE3YJIbTATBI OCBOEHUA JUCHUITJINHBI

Tabnuna 1 — Ilnanupyemble pe3yabTaThl 00y4eHHs MO AUCLUUILIMHE, COOTHECEHHBIE C YCTa-

HOBJICHHBIMH MHAUKATOpaMH JOCTUKCHHUA KOMHeTeHL[I/Iﬁ

PesynbraTel 00y4eHus (BraaeHus,

Konu Nunukaropel

YMEHHUSI U 3HaHUSI), COOTHECEHHBIE
HAaUMEHOBaHUE JOCTUKEHUS Jucuuninza

C KOMIICTCHIIUSMH/UHIUKATOPAMHU

KOMIIECTCHIINH KOMITETCHITHH

JIOCTHKEHUS] KOMITIETEHIIUU

I1IK-2: Cnocoben | I1IK-2.5: Ucnons- | Mopckoii aHTInii- 3HaTh: TPO(ECCHOHATBHYIO JICK-
OCYIIIECTBIISATh 30BaHue pa3 CKUU SI3BIK CUKY U TEPMHUHOJIOTHIO; COJIepKa-

HeceHue Oe3orac-
HOW HaBUTAI[MOH-
HOU BaxTbl

CrannapTHoro
MOPCKOTO Pa3ro-
BopHuka MO
J71s1 00001IEeH S
Ha MOPE U HC-
MOJIb30BaHUE aH-
TJIUMCKOTO A3bIKa
B IINCEMEHHON U
ycTHOM (hopme,
BKJIIOYAsl BBIIIOJI-
HeHHe 00sI3aHHO-
CTeH JIHIa Ko-
MaHJIHOT'O COCTa-
Ba B MHOT'OSI3bI4-
HOM DKHUIIAXe

Hue CraHAapTHOTO
MO

MOPCKOTO
pa3roBOpHUKA (CMP
NMO)
YMeTb: NOHMMAaTh COAEpIKAHUE
npodeccHOHATBHBIX
HBIX TEKCTOB (JIolMs, KapTa, Me-

TCOCBOI[Ka); IIOHMMAaTb KOMAaHJbI

AyTCHTUY-

Ha pyjb, B MAllIMHHOE OTJEJICHHUE,
IpU TIIOCTAaHOBKE Ha SKOpPb H
IIBApTOBKE; TPaMOTHO M YETKO
u3Jaratb yYCTHO U IHCbMEHHO
npodecCuoHalIbHYt0  MH(pOpMa-
IIUI0 TIpU OOIEHUH, KaK C 4WieHa-
MU JKHIIaXa, TaK U C y4aCTHUKA-
MU Tpo(ecCHOHANBHON JesTeNb-
HOCTH, HE SBJIAIOIIMMHUCS YJICHA-
MU DKUIaXKa.

Bnanerb: HaBbIKAMH YCTHOTO H
MMCbMEHHOT0 TepeBoJia Crelua-
JM3UPOBAHHON JIUTEpaTypsl;
HABbIKaMU IPUMEHEHUS CIOKHBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLUH ¢
BBICOKMM  YPOBHEM  KOHTPOJIA

MMPpaBUJIBHOCTHU

2 MEPEYEHb OHEHOYHbBIX CPEACTB JJIs1 HOTAITHOTI'O ®OPMUPOBA-
HHS PE3YJIBTATOB OCBOEHMS JUCIHUILINHBI (TEKYIIIUIA KOHTPOJIb) 1
MPOMEXYTOYHOM ATTECTALIUA

2.1 Il.]'[ﬂ OICHKHU PE3YyJbTATOB OCBOCHHUA JUCHUIIVIMHBI UCMTOJB3YIOTCA:

- OLICHOYHBIC CPEACTBA TEKYIIETO KOHTPOJIA YCIICBAEMOCTH,

- OIIEHOYHBIC CPEJICTBA JJIsI TPOMEKYTOUHON aTTECTAIIMHU TTO TUCIUTLINHE

2.2 K o1leHOYHBIM CpPeACTBAM TeKylero KOHTPOJISA yCIIeBAeMOCTH OTHOCSITCS

- TCCTOBBIC 3a1aHUA,
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- YCTHBIﬁ OHpOC Ha HpaKTI/I‘IeCKI/IX 3aHATUAX,

- HHCBMeHHLIﬁ OHpOC Ha HpaKTI/I‘-IeCKI/IX 3aHATUAX.

2.3 K o11eHOYHBIM CPeACTBAM /IJISI POMEKYTOYHOM aTTeCTAIMU 0 IUCIUILINHE,
npoBoauMoii B (popme nnddepeHIUPOBAHHOIO 3a4€Ta U IK3aMeHa, OTHOCATCS:

- 3a7IaHUS TI0 KOHTPOJIBHBIM paboTam;

- KOHTpOJIBHble BOHpOCLI H 3adaHuAd,

- OK3aMCHAIIlMOHHBIC BOIIPOCHI U 3aJlaHUA.

3 OHEHOYHBIE CPEJICTBA TEKYHIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTH

3.1. TecToBble 3a1aHUs TIPEAHA3HAYCHBI M UCTIONB3YIOTCS IS OLEHKM KauyecTBa OCBOCHUS
KypcanTamu (cTyaeHTamu) Matepuana. TecToBble 3a1aHusl MPEeIyCMaTPUBAIOT BBIOOP MPABUIILHOTO
OTBETa Ha TOCTaBICHHBIA BOIPOC M3 MpeajaraeMbiXx BapuaHToB oTBeTa. OlieHKa ONpeAemnsercs
MPOLIEHTOM MPaBUIBHBIX OTBETOB: «OTIUYHO» — 85-100%; «xopomo» — 75-84%; «ymoBieTBopu-
TenbHO» — 60-74%; «HEYyIOBICTBOPUTEIBHO» — 59% U MeHee.

TecroBbie 3aanus npexacrasiensl B [Ipunoxxenuu Ne 1.

3.2 YcTHBIH onpoc

YcTHBIN onpoc (MHAUBUAYANbHBIN, (POHTANBHBIN) MpeHa3HAYEH VIS OLIEHKHU B paMKax Te-
KYIIIEro KOHTPOJIS TMTOJTHOTHI YCBOCHUS MTPOHAEHHOTO MaTepHaa, BIaJeHUs JIEKCHUYECKUMH U TpaM-
MaTHYEeCKHMH HaBBIKAMH, HaBBIKAMHU YCTHOTO TPOECCHOHATHLHOTO OOICHHS Ha aHTJIMHCKOM SI3bI-
Ke.

Conepxxanue ompoca u (opma (mepeckas, ONpoc JEKCHKH, YCTHBIM IepeBOJ, BOIPOCHO-
OTBeTHas Oecea COCTaBICHHE TUAJIOTOB) €r0 MPOBEACHUS ONPEACISIeTCs BEAYIIMM IperoaaBare-
JIeM B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS BIIQJCHHSI aHTJIMHCKUM SI3bIKOM oOyuaromuxcs. [IpumMeps! 3aganuii
JUTsL yCTHOTO ofpoca npeactaBieHsl B [Ipunoxxenun Ne 2.

OlieHKa «3aYTE€HO» BBICTABISICTCS, €CIIM KYPCAHT (CTYICHT) MIPABUIILHO BBITIOJIHII HE MEHEE
50% 3amaHuii, IEMOHCTPHUPYET 3HAHUE U3yYaeMOr0 MaTepraa, a IOMyIICHHbIE He3HAYUTETbHBIE
OHII/I6KI/I, HC 3aTPpYAHAIOT KOMMYHHKAIIHIO.

3.3 ITucbMeHHBI ONMpoOC TOApPa3yMeBaeT WHIUBUIAYalIbHYIO PabOTy, MOXKET OCYIIECTB-
JSAThCA B (JOPME CIIOBAPHOTO JTMKTAHTA, MUCbMEHHBIN TepeBoa. [IpeaHa3sHaueH 1jsl OlleHUBAHHS
MOJTHOTHl YCBOGHUS TPOWJCHHOTO MaTepHalia, BIIAJICHUS JICKCHUYSCKHMH W T'PAMMaTHICCKUMHU
HABBIKAMU, BIIAJICHHE HaBBIKAMH IEPEBOJA CIELUATbHON JUTEpaTypbl. K OCHOBHBIM KpHTEpHUSIM

OLICHKH MMUChbMEHHOM pa6OTBI OTHOCAT CJICAYOIIHE YCIIOBUA:
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OreHKa «3a4TEHO» BBICTABIISIETCS, €CJIM KypCaHT (CTYIEHT) MPaBUIIbHO BBHITIOJHUII HE MEHEE
50% 3amaHuii, AEMOHCTPUPYET 3HAHUE U3YYaeMOI0 MaTepuana, a 10MyIIeHHbIE HE3HAUUTEIbHbIE JICK-
CUKO-TPaMMAaTHYECKUE OIMIMOKH, HE 3aTPYIHAIOT KOMMYHHKAIIHIO.

[Ipumepsl nucbMEHHBIX pa0boT npuBeaeHb! B [Ipunoxxenuun Ne 3.

4 OOEHOYHBIE CPEJACTBA JJSI TIPOMEXYTOYHOH ATTECTAIIMM IO
JUCHUIIJIMHE

4.1. TlpoMexyTOouHass aTTecTalys MO0 JUCIMIUIMHE TMPOBOAUTCA B dopme nuddepeHupo-
BaHHOTO 3a4€Ta U 3K3aMeHa.

4.2. K muddepeHIinpoBaHHOMY 3a4eTy JIO0MYCKAIOTCS KYPCAHThI (CTYACHTHI), OJ0XKHTEIBHO
aTTECTOBAaHHBIC MO PE3yJIbTaTaM TEKYIEro KOHTPOJIS, B TOM YHCIIE:

- TIOJTYYUBIIHNE TOJOKUTEIBHYIO OIICHKY IO pe3yJIbTaTaM BBIMOJHEHUS MPAKTHUYECKHUX 3a/1a-
HUHM U KOHTPOJIbHBIX padoT.

[IIxana olleHMBaHUs OCHOBaHA Ha YEThIpeX OauibHOM cucteme. OLIEHKA «OTIUYHOY BBICTAB-
JsIeTCs IPU IPABUIIBHOM BbINOIHEHUHU He MeHee 100% 3amanuid.

OreHKa «X0poI1I0» BBICTABIISAETCS IPU MIPABIIIBHOM BBINIOJNIHEHUU He MeHee 80% 3amaHuii.

OreHKa «yJOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISICTCA IMPU TMPABUILHOM BBHITIOJIHEHHMH HE MEHEe
60% 3anaHuil.

OrneHka «HEeyAOBIETBOPUTENBHO» BBHICTABISETCS MPU MPABUILHOM BBIMOJTHEHUN MeHee 60%
3a7laHUN.

KonTponpHble BOMpock! K audGepeHIpoBaHHOMY 3a4eTy U MPUMEPHl 33JJaHui TPeCTaB-
nensl B [Ipunoxxenun Ne 5.

4.3. K sKk3aMeHy JOMYCKAOTCs KYpPCaHThI (CTYICHTBI), MOJOKUTEIBLHO aTTECTOBAHHBIE I10
pe3ynbTaTaM TeKYyIIero KOHTPOJIs, B TOM YHCIIE:

- TIOJIYYHBIITHE TTOJIOKHUTEINHHYIO OIIEHKY 10 Pe3yIbTaTaM BBITTOJTHEHHS MPAKTUUECKHUX 3a7a-
HUHN ¥ KOHTPOJIbHBIX padoT.

Bompocer k 3x3aMeHy, TpUMephl YK3aMEHAIMOHHBIX OWJIETOB W 3aJaHU MPEJCTAaBICHBHI B
[Tpunoxenun Ne 6.

DK3aMEHAIMOHHBIC 3aJIaHUs ISl IPOBEJEHUST YCTHOM YacTH PK3aMEeHa KOMITOHYIOTCS B OH-
JIETHI TIO TPH BOIPOCA, OTHOCSIIUECS K Pa3IMYHBIM TeMaM. [IucbMeHHasi 4acTh SK3aMeHa Tpeay-
CMaTpUBaET JIBa BapuaHTa, KAXK/IbIM U3 KOTOPHIX BKIIIOYAET /iBa 3a1anus. [Ipu Hanmuuu cCOMHEHUN B
OTHOILICHUH 3HAHUH U YMEHHI KypcaHTa (CTy/AEHTa) DK3aMEHATOp MOXET (MMEeT MpaBo) JaTh JI0-
MOJIHUTENIbHOE 33/1aHHUE.

[[Ixana MpoMeKyTOYHOM aTrTecTalMd MO AUCUUIUIMHE, TO €CTh OLICHUBAHUS PE3yJbTaTOB
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OCBOCHUS JUCIHMILTUHBI HA YK3aMEHE, OCHOBaHA Ha YEeTHIPEeXOaIIIbHOM CUCTEME.

OrneHKa «OTIIMYHOY» BBICTABIISAETCS, €CIM OOYYArONIMIICS B IMOJHON Mepe MPOAEMOHCTPUPO-
BaJl KOMIIETEHTHOCTb, IIpeycMoTpeHnnyto pazaenom A-11/1 Konekca [1/IHB B oTHOmeHN HCmomb-
30BaHME CTaHAAPTHOIO MOPCKOro paszroBopHrka MMO u uCnosib30BaHUE AHIVIMMCKOTO SA3bIKA B
nUChbMEHHOU U ycTHOU dopme. KypcaHT (cTyneHT), Kak KaHIuAaT Ha oiydyeHre padodero IUIIo-
Ma JIOJDKCH MPEICTaBUTh JOKA3aTEIbCTBO TOTO, YTO OH JOCTUT TPpeOyeMOoro CTaHaapTa KOMIETCHT-
HOCTH, B COOTBETCTBUU C METOJIAMU JIEMOHCTPAIMU KOMIETEHTHOCTH M KPUTEPHUSIMU ISl OLCHKU
KOMIIETCHTHOCTH, MPUBEICHHBIMU B KoJIoHKax 3 u 4 Tabmuusl A-II/1 Konmekca ITIHB. O6yuato-
nuiics 3uaer MPodEeCCHOHANIBHYIO JIEKCUKY U TEPMUHOIOTHIO B 00beme He meHee 1500 enuHui;
rpaMMaTH4YeCKUN MaTepual Ha YpOBHE Mopdooruun u CHUHTAaKCHCa;
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIC MOJICIIN; ATOPUTM 00pabOTKH TEKCTOBOW MH(GOpPMAIUU MPH Pa3HBIX BU-
JaxX 4YTeHUs; TpeOoBaHU K 0(OPMICHUIO MOHOJOTHYECKOTO U JUAJIOTHYECKOr0 BhICKa3bIBAaHUI IO
3aJJaHHO TeMe. YMeeT HauuHaTh, BECTH M 3aKaHYMBATh AUAJIOT B paMKax MpohecCHoHaIbHOM Jies-
TEJTBLHOCTH, COOJII0/1ast TIPABUIIa PEUEBOr0 ITHKETA; IeJIaTh COOOIIEHUS U BBICTpAaUBAaTh MOHOJIOT Ha
3a/IaHHYI0 Temy. Biajeetr nmpueMaMu caMoCTOSITEIbHON PabOThI C I3BIKOBBIM MAaTE€PUATIOM, UCTIOJb-
3ys  COpaBOYHYHD H  yueOHyl0  JHUTepaTypy;  HaBbIKAMH  NPUMEHEHUS  CIOXKHBIX
rpaMMaTH4YECKUX KOHCTPYKIIMI C BBICOKH YPOBHEM KOHTPOJISI MPABUIIbHOCTH.

OreHKa «XOpPOII0» BBICTABISAETCSA, €CJIM 00YyJaromUicsa B 3HAYUTEIHLHOM Mepe MpPOJAEMOH-
CTPUPOBAJl KOMIIETEHTHOCTD, Mpeaycmorpennyto pazaenom A-II/1 Konekca I1IJIHB B oTHOmeHun
HCIIOJIb30BAaHUE CTaHAAPTHOrO Mopckoro pasroBopHuka MMO u ucnosib30BaHUE AHTIMICKOIO
A3bIKa B MTUCbMEHHON U ycTHOH dopme. KypcaHT (CTyIeHT), Kak KaHIUAaT Ha MoJyueHue padouero
JUTIIIOMA JTOJDKEH MPEICTaBUTh J10Ka3aTeIbCTBO TOTO, YTO OH JOCTUT TpeOyeMoro cranjaapTa KoM-
METEHTHOCTH, B COOTBETCTBHUHU C METOJIAMU JIEMOHCTPAIIUU KOMIIETEHTHOCTH M KPUTEPHUSIMU IS
OIICHKH KOMIIETEHTHOCTH, MPUBEACHHBIMU B KojoHkax 3 u 4 tabmuusl A-1I/1 Konmekca ITJJHB.
OOyuaromumiicst 3HaeT MpPo(ecCHOHANBHYIO JIEKCUKY U TEPMHUHOJOTHIO B 00beMe He MeHee 750
€IMHUIl, TPaMMaTUUYECKHE MPaBHIIa 10 TeMaM, MPeTyCMOTPEHHBIM TIPOrpaMMoid. YMeeT 0e3 mpe-
BapUTEIHHON TOJITOTOBKM y4acTBOBAaTh B JHAJIOre B paMKax MpodecCHOHaIbHON ACSTEITHHOCTH;
OCYILIECTBISATh U MOHUMATh MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3bIBAHMS B paMKaX YKa3aHHON TEMaTUKH; YH-
TaTh CIElUaTbHBIE TEKCTH C OTPaHUYCHHBIM MPUMEHEHHEM U 0e3 ClIoBapsl B paMKax YyKa3aHHOU
TeMaTUKu. BrajgeeT OCHOBHBIMH HaBBIKAMH YCTHOM pedr (MOHOJIOT, JUAJIOT) B paMKax mpodeccruo-
HaJBHOM EeATeIbHOCTH; OCHOBHBIMH HaBBIKAMHU MMMCbMEHHOU PevH (JIET0BOE MHUCHMO).

OrneHka «yIOBIETBOPUTENBHO» BBICTABISICTCS, €CIU OOYYAIOIMIUHCA C TPYJOM IMPOIEMOH-
CTpUPOBAJl KOMIIETEHTHOCTh, TipenycMoTpennyto pasaenom A-II/1 Konekca [1/IHB B oTHomeHun

WCIIOJIb30BAaHUE CTAHAAPTHOTO MOPCKOro paszroBopHuka MMO wu ucnonb30BaHHE AHTIUKACKOTO
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s3bIKa B MUCHBMEHHOM U ycTHOW (hopme. KypcaHT (CTyeHT), Kak KaHIUAAT Ha MOIy4eHue pabodero
JUIIOMA JTOJDKEH MPEACTAaBUTh J0KA3aTeIbCTBO TOTO, YTO OH JIOCTUT TpeOyeMoro craHnapra KOM-
IIETCHTHOCTH, B COOTBETCTBUU C METOAAMM JEMOHCTPALMM KOMIIETEHTHOCTH U KPUTECPUSAMHU IJIS
OIICHKH KOMIIETEHTHOCTH, MPUBEACHHBIMA B KoJoHKax 3 u 4 tabmunsl A-II/1 Komekca ITJIHB.
OOyuaronuiics 3HaeT HanOoJiee YaCTOTHYIO JIEKCUKY U TEPMHUHOJIOTHIO B chepe npodeccruoHaib-
HOTro OO0IIeHus; 0a30BbIE rPaMMaTUYECKHEe KOHCTPYKIUU. YMeeT 00MAaThCsl B TUITMYHBIX CUTYaIlH-
X, TPeOYIOLIMX MPOCTOro ooMeHa mHpopMaiuei, B paMkax NnpodecCHOHAIBHONW IesSTeIbHOCTH.
Brnaneer npocTsIMU HaBBIKAMHU YCTHOH pedd B cepe NpodecCHOHATBHOIO OOIEHUs; 3JIeMEHTap-
HbIMU HaBBIKAMU I1€PEBO/IA CHEIMATBLHOIO TEKCTA, MO3BOJIIOLIMMU BEPHO NepeaTh 00U CMBICI
TEKCTa; OCHOBHBIMM HAaBbIKAMHU NPUMEHEHUS 3ayYEHHBIX I'PaMMATUYECKUX KOHCTPYKLHUH B COOT-
BETCTBUU C paboyeil mporpammon

O1eHKa «HEYAOBJIETBOPUTEIILHOY BBICTABIISETCS, €CIM 00Yy4aroluiicss He CMOT IPOJIEMOH-
CTpUpOBAJl KOMIIETEHTHOCTh, NpenycMmoTpennyto pasaenom A-II/1 Kogekca [1/IHB B oTHomeHnuun
MCIIOJIb30BAaHUE CTaHAApTHOrO Mopckoro pasroBopHuka MMO u ucnosib30BaHUE aHTIUHCKOTO
s3pIKa B MUCBMEHHOM U ycTHOW (hopme. KypcaHT (CTyeHT), Kak KaHIUAAT Ha TOIy4YeHUue pabodero
JUIIOMA JIOJDKEH MPEeACTaBUTh J0Ka3aTelbCTBO TOIO, YTO OH JOCTUT TPeOYeMOro CTaHAapTa KOM-
IIETEHTHOCTH, B COOTBETCTBUU C METOAAMM JEMOHCTPALMM KOMIIETEHTHOCTH M KPUTEPHUAMH IS
OIICHKM KOMMETEHTHOCTH, MpUBEACHHBIMU B KoJoHKax 3 u 4 tabmuusl A-II/1 Komekca ITIHB.
OOyyaromuiicss He TOHMMAET AHTJIMICKYI0 peub (YCTHYIO M NMUCbMEHHY0). He 3HaeT oCHOBHBIX
JEKCUYECKUX M TpaMMaTHUecKuX eAuHul. He crocoOeH BecTH Iuasior Ha aHTTUHCKOM si3bike. He
BJIa/Ic€T HaBbIKaMH MOHOJIOTHYECKOM peUH.

4.4. 3agaHusi 10 KOHTPOJIbHBIM paboTaM (o4Has U 3a04Has (opma o0ydeHus).

KoHTponbHble paboThl IIpeIHa3HAYEHBI JIs1 OLEHKHU B paMKax TEKYIIEro KOHTPOJIs ycleBa-
€MOCTH 3HaHHH, TPUOOPETEHHBIX KypCcaHTaMH (CTy/I€HTaMM) Ha MPAaKTUYECKUX 3aHATHIX U JUI U3-
MEPEHHUS COOTBETCTBYIOIINX WHAUKATOPOB JOCTUKEHHSI KOMIIETEHIIMH.

[Ipumepsl KOHTPOIBHBIX paboT npeacTaBieHsl B [Ipunoxxenun Ne 4.

[Ikana olleHHBaHUS OCHOBAaHA Ha YeThIpeX OaymbHOM cucTteMe. OleHKa «OTJIIMYHOY» BBICTAB-
JSIETCsI IPU TIPaBUIILHOM BbINIoJHEHUH He MeHee 100% 3amanuii.

OneHka «xopoI0» BbICTABIISETCS IIPU ITPAaBIIIBHOM BBIIIOJIHEHNN HE MeHee 80% 3a1aHuil.

OneHka «yJOBIETBOPUTENIBHO» BBICTABISETCS MPH MPAaBUILHOM BBIIIOJHEHUU HE MEHEe
60% 3aganui.

OneHka «HEeyAO0BIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCS NIPU IIPABUIILHOM BBINIOJIHEHUU MeHee 60%

3aJJaHuH.
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5 CBEAEHMSA O ®OHJAE OHEHOYHbBIX CPEJICTB U EI'O COI'VIACOBAHUU

@OH/1 OLICHOYHBIX CPEJCTB I aTTECTAlUU 110 JUCUMINIMHE «MOpPCKON aHIVIMHCKUM SI3BIK)»
MIPEACTABISIET COOOM KOMIIOHEHT OCHOBHOM MpogecCHOHAIBHON 00pa30oBaTEIbHON MPOTPaMMBI 110
crenuranbHocTu 26.05.05 CynoBoxaenue, cnennanu3anus «I[poMbICIoBOE CYyTOBOKICHUE.

@DoH/T OIICHOYHBIX CPEJICTB PACCMOTPEH W OJO0OpEH Ha 3aceJaHUuU CEKIIMH aHTJIMHCKOTO

si3bika (mporokos Ne 8 ot 22.04.2022).

o 7
. AR
3aB. CEKIIUEN aHTII. I3bIKA oy é( B 9.C.ComoBa

@DOH/JT OIIECHOYHBIX CPEJICTB PACCMOTPEH U 0100peH Ha 3acefaHuu Kadeapsl CYyJOBOKICHUS

u Oe3omacHocTy MoperiaBanus (mpotokos Ne 8 ot 22 amperst 2022).

H.o. 3aB. xadenpoit B.A. Bonnapes
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IIpunoxenne Ne 1

Variant 1

Section 1. Fill in the gaps with the given phrases:
Look-out - What Look-out?

A UK flagged container vessel collided with a fishing vessel at just before midnight on a
clear November night in the Baltic. The container vessel was on a coastal passage and 1, while
the fishing vessel was stopped and drifting between hauls.

The container vessel’s master released his AB lookout to call the next watchand _ 2. He
then checked his radar before going to answer the call of nature. He did not set the ARPA auto ac-
quisition or CPA alarm functions on the radar. He remained in the bridge toilet for 15 minutes
__3__, but he’d left the door ajar to enable him to hear any VHF call from another vessel.

The wheelhouse of the fishing vessel was also unmanned. The fishermen __ 4 together in
their mess room. So that any approaching vessel would see them and keep out of their way, they
had switched their _ 5

The container vessel’s master emerged from the toilet in time to see the fishing vessel’s
lights close by and _ 6 . He had not felt any impact so, despite the protestations on the VHF from
the angry and frightened fishermen, he continued on voyage. Although the container vessel was on-
ly superficially damaged, its 7 had seriously damaged the fishing vessel. Fortunately, the fish-
ing vessel was able to reach the harbour without further incident, _ 8

The fishermen informed their local coastguard of the collision, which then intercepted the
container vessel further up the coast.

A on the starboard beam

B prior to the collision

C although the master was unaware of this at the time
D making about 18 knots

E were eating dinner

F ice strengthened bow

G to carry out fire safety rounds

H halogen deck lights on

Section II. Fill in the gaps with the most suitable words/phrases:
The International Regulations for Preventing Collisions at Sea

The prevention of collisions at sea is a matter of __ 9 to all nations. "International Regula-
tions for Preventing Collisions at Sea" were internationally _ 10__on the 20th of October, 1972
and 11 on the 15 July 1977.

The COLREGsS include 41 rules divided into six sections: Part A - General; Part B - 12 and

Sailing; Part C - Lights and Shapes; Part D - Sound and Light signals; Part E - Exemptions; and Part

F - Verification of _ 13 with the provisions of the Convention. There are also four 14  con-

taining technical __15  concerning lights and shapes and their positioning; sound signalling

__16__; additional signals for fishing vessels when operating in close proximity, and international
__ 17 signals.

The Regulations embody the steering and sailing rules to be followed when vessels are 18
of each other. These rules form the heart of what is known as "the Rules of the Road™ for power-
driven vessels.

Some rules deal with sound signals for use when vessels in sight of each other alter course
to port or starboard, distress signals, the essential need for constantly 19 a good look-out.
The Annex lays down a code of practice for the use of radar information as an aid to avoiding
collisions at sea.
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9. A trouble
B concern
C thinking

10. A took up
B affiliated
C accepted

11. A wentin
B came into force
C took force

12. A Steering
B Handling
C Conning

13. A adherence
B observation
C compliance

14. A Supplements
B Annexes
C Appendix

15. A requirements
B rules
C needs

16. A appliances
B tools
C lamps

17. A disaster
B misfortune
C distress

18. A in view
B in sight
C in visibility

19. A taking
B keeping
C maintaining

Section I1l. Radio Communication: fill in the gaps with the most suitable words:

- Kotka VTS, this is Marina.

- Marina, Kotka VTS.

-Weare _ 20 __ the reporting point number 10. My ETA at pilot station is 1300 hours local time.
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- Marina, Kotka VTS. You are in the Kotka VTS area. _ 21 to Orrengrund Pilot Station. Infor-
mation: _ 22 the pilot ladder on starboard side, one metre above the water. Make a boarding
speed of six knots.

- Pilot ladder starboard side, one metre above the water. Boarding speed of six knots. Is pilot ready
for me?

- Yes, pilot on _ 23 . Traffic information: One _ 24  vessel, name Annegrecht, now passing
Tainio light.

- Okay, traffic information _ 25 .

- Information: There are cable operations in position 277 degrees from the southern point of
Kaunissaari island, 26 4 miles. Wide __ 27 _ requested.

- Cable operations __ 28  of Kaunissaari.

- Well received

20. A leaving
B reaching
C passing

21.. A moving
B proceeding
C sailing

22. A Fit
B Make fast
C Rig

23 A arrival
B coming
C entering

24 A sailing
B leaving
C outbound

25. A got
B received
C sent

26. A distance
B range
C run

27. A pier
B berth
C quay

28. A close

B inview
C in the vicinity

Section IV. Radio Communication: match the phrase with the message marker:
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29. Stop your engines immediately.
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

30. I will alter course to 225° true.
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

31. Visibility is very poor and sea is rough in area...
A WARNING

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

32. The wind direction and force is southwest, one-zero metres per second.
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

33. Please send fire-fighting assistance.
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

34. Yes, itis allowed to you to enter the traffic lane
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST
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F INSTRUCTION
G ADVICE

35. You must change your course to starboard
A WARNING:

B INFORMATION

C INTENTION

D ANSWER

E REQUEST

F INSTRUCTION

G ADVICE

Variant 2

Section 1. Fill in the gaps with the given phrases:

Foggy Manoeuvres
Due to severely restricted visibility 1 | berthing and unberthing of vessels had been suspended
at a large commercial port __ 2. An inbound container vessel had been instructed by the port au-
thority to wait outside the port 3 . At the same time, a gas carrier was proceeding at about 13kts
towards a boat transfer rendezvous position __4 . In the same vicinity, there were eight other ves-
sels heading west towards the traffic separation scheme.
On the bridge of the gas carrier, the master was conning and was aware of the container vessel
ahead from 5 . Asthe range reduced, the master made _ 6 __to avoid the container vessel. Real-
1zing that this alteration of course had not delivered the anticipated separation, the gas carrier’s mas-
ter__7 ; however, this was insufficient to avoid collision. The gas carrier seriously damaged the
container vessel’s 8

A until conditions improved

B radar and AIS data

C applied full starboard rudder

D that was located near a busy traffic separation scheme
E near the port’s entrance

F an alteration of course to starboard

G port quarter

H in thick fog and darkness

Section II. Fill in the gaps with the most suitable words/phrases:

International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL)
The International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL) is the main
international convention __ 9 prevention of pollution of the marine environment by ships from
operational or accidental _ 10 .
The MARPOL Convention was adopted on the 2 November 1973 at IMO. The Protocol of 1978
was adopted 11 to a series of tanker _ 12 in 1976-1977. As the 1973 MARPOL Convention
had not yet entered into force, the 1978 MARPOL Protocol absorbed the parent Convention. The
combined instrument _ 13 on 2 October 1983. In 1997, a Protocol was adopted to _ 14 the
Convention and a new __15 VI was added which entered into force on 19 May 2005. MARPOL
has been 16 by amendments through the years.
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The Convention includes regulations 17 at preventing and minimizing pollution from ships -
both accidental pollution and that from routine operations - and currently includes six technical An-
nexes. Special _ 18  with strict controls on operational dischargesare 19 in most Annexes.

9. A covering
B explaining
C dealing

10. A ground
B factors
C causes

11. A answer
B in response
C as aresult

12. A emergences
B accidents
C incidents

13. A entered into force
B took force

C went into

14. A rewrite

B improve

C amend

15. A Annex
B Supplement
C Appendix

16. A renewed
B updated
C replaced

17. A aimed
B intended
C prepared

18. A Districts
B Zones
C Areas

19. A involved
B included
C joined

Section Ill. Radio Communication: fill in the gaps with the most suitable words:

- Marina, Kotka VTS.

- Kotka VTS, Marina.

- Marina, Kotka VTS. Information: The fairway _ 20 on the west side of Tainio racon.
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- Yes, lwill _21 course to port.

-the shipis 22 towards Tainio racon.

- Marina, Kotka VTS. Warning: You are __ 23 into danger. The fairway is on the west side of
Tainio racon.

- Okay, I will _ 24 it on my starboard side.

- Information: One outbound vessel, name Finnmill, 25  Orrengrund after 10 minutes.

- Understood, Finnmill is__26__ out. | can __27___her on my radar screen.

- Information: There is a yacht race on the west side of Kotka lighthouse. The yachts are _ 28
north/west.

- Well understood

20. A is
B runs
C lies

21. A shift
B turn
C alter

22. A moving
B proceeding
C sailing

23 A moving
B proceeding
C running

24 A leave
B overtake
C pass

25. A leaving
B reaching
C passing

26. A proceeding
B coming
C leaving

27. A see
B perceive
C look

28. A turning
B heading
C moving

Section IV. Radio Communication: match the phrase with the message marker:
29 You must alter course to port.

A INSTRUCTION

B INTENTION.
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C WARNING

D INFORMATION
E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

30 | require oil-clearance assistance
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

31 Pilotage is compulsory.
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

32 Buoy number 12 in Helsinki approach channel unlit.
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

33 I will reduce speed to 8 knots.
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

34 INSTRUCTION You must proceed to the quarantine anchorage
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE
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35 No, it is not allowed to you to enter the traffic lane
A INSTRUCTION

B INTENTION.

C WARNING

D INFORMATION

E REQUEST

F ANSWER:

G. ADVICE

Variant 3

Section 1. Fill in the gaps with the given phrases:
Bulk Carrier Grounds in Fog

A bulk carrier laden with 47,000 tonnes of bulk mineral sand from Australia, with a draught
of 11.8 metres, was navigating in the North Seabound _ 1

At about 0710 hours, the visibility was less than 500 metres in fog and the vessel was steer-
ing a course of 328° at full sea speed. The master, OOW and lookouts were on the bridge. Three
__ 2 were being tracked as they crossed from the port side.

The master was aware that his vessel was hampered on her starboard side _ 3 with a
charted depth over it of less than 8 metres. The echo sounder was not being used. The master _ 4
to avoid a close-quarters situation with the first of the vessels while still _ 5 . However, this now
put him in a close-quarters situation with the other two vessels.

Not wishing to go closer to the shallows on his starboard side, he tried repeatedly to call the
vessels, using VHF radio, buthe _ 6 . The two crossing vessels appeared to be taking no action.

The master decided to make a further alteration of course to starboard in the hope that he
could 7, which was only about 2 miles ahead. However, as a result of the course alterations to
starboard, and the strong effect of the local tidal stream, the vessel ran aground before the sandbank
could be cleared.

The vessel’s master called the local coastguard station and apprised them of the situation.
Fortunately, the vessel had grounded very shortly after low water, and, as the tide rose, she refloated
__7__ after about 3 hours.

A by a large sandbank

B keeping a safe distance from the sandbank

C cross ahead of the two vessels and clear the end of the sandbank
D radar targets

E without tug assistance

F for a port on the east coast of England

G altered course to starboard

H received no reply

Section I1. Fill in the gaps with the most suitable words/phrases:

Life-saving Equipment/ Appliances
The International Life-Saving Appliances (LSA) code is a code which gives specific technical
__ 9 forthe life-saving appliances that are __ 10 __ by chapter I11 of the SOLAS Convention
Personal life-saving _ 11  include life jackets (rigid or inflatable), immersion or survival suits,
thermal protective aids and life-buoys. Life-jackets are 12 either in cabins of the crewmen or
on the boat deck or near muster __13 . Modern life-jackets are equipped with signaling whistles
and__14 . Besides, life-jackets have 15  strips for easier detection of a person in the water in
darkness. An immersion suit is a protective suit which reduces the heat loss of a person in cold wa-
ter.



https://marinegyaan.com/what-is-solas/
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According to the paragraph of the International Life-saving Appliance Code all ships must be pro-
vided with life buoys, especially 16  for the “man overboard” situation. They are fitted with
self-igniting lights or self-activating smoke signals. They are distributed on both sides of the ship
and on open decks and may easily be thrown overboard.

There are different types of lifeboats: open, partially enclosed, totally enclosed, fire-protected and
others. For passenger ships the 17 of lifeboats is generally sufficient for every person onboard.
For cargo ships the capacity of lifeboats is generally twice the number of persons on board. Life-
boats are _ 18 by davits or free-fall method. Liferafts are 19  or rigid and launched by free
fall or float-free launching using float-free arrangement.

9. A requirements
B rules
C needs

10. A needed
B required
C presented

11. A tools
B appliances
C devices

12. A put
B provided
C kept

13. A station
B location
C position

14. A lamps
B lanterns
C lights

15. A retro-reflective
B lighted
C protective

16. A needed
B suitable
C sufficient

17. A ability
B capacity
C capability

18. A launched
B put
C placed

19. A stuffed



®OHJ| OLIEHOYHBIX CPEJCTB JUI ATTECTALMK 110 JUCLMTIIMHE «MOPCKOM AHITIMACKHNI SI3bIK»
(IPWJIOXKEHUE K_ PABOYEN IIPOTPAMME JIMCLIMIUIMHBI) OCHOBHOH TTPO®ECCHOHAJIBHOM
OBPA30BATEJILHOI ITPOT'PAMMBI (CIIELTUAJIUTET). Bepeus 1 18

B blown
C inflatable

Section I1l. Radio Communication: fill in the gaps with the most suitable words:

- Hightower VTS, this is MSC Marianna.

- MSC Marianna, Hightower VTS.

- Information: We have problems with electricity on the bridge. Only one radar is working. | require
navigational __ 20 .

- Understood. You have problems with electricity. Question: What is your position?

- Answer: My positionis 21 035 degrees, 22 5.5 miles from Landvall lighthouse.
- I have located youonmy _ 23 .

-All 24  ishbased on VTS equipment. _ 25 on channel 10.

- Information: My next _ 26 is in position 240 degrees and 0.2 miles from buoy
number six. After that | will 27 the turn to the next 28 which is 090.

20. A aid
B assistance
C help

21. A bearing
B heading
C track

22. A distance
B range
C run

23 A computer
B monitor
C radar screen

24 A data
B information
C messages

25. A Call me

B Stay

C Stand by

26. A waypoint

B destination

C information point

27. A goon
B commence
C proceed

28. A course
B bearing
C passage

Section IV. Radio Communication: match the phrase with the message marker:
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29 Vessel ahead of you is not under command.
A ADVICE

B REQUEST

C INFORMATION

D WARNING

E INTENTION

F INSTRUCTION

G ANSWER

30 Pilotage has been suspended for small vessels.
A ADVICE

B REQUEST

C INFORMATION
D WARNING

E INTENTION

F INSTRUCTION
G ANSWER

31 1 will enter the traffic lane in position.
A ADVICE

REQUEST

C INFORMATION
D WARNING

E INTENTION
F
G

w

INSTRUCTION
ANSWER

32 Yes, Itis clear for you to enter the traffic lane
A ADVICE

REQUEST

C INFORMATION
D WARNING

E INTENTION
F
G

w

INSTRUCTION
ANSWER

33 I require oil-clearance assistance
A ADVICE

REQUEST

C INFORMATION
D WARNING

E INTENTION
F
G

09)

INSTRUCTION
ANSWER

34 You must reduce speed to 6 knots
A ADVICE

B REQUEST

C INFORMATION

D WARNING

E INTENTION



®OHJ| OLIEHOYHBIX CPEJCTB JUI ATTECTALMK 110 JUCLMTIIMHE «MOPCKOM AHITIMACKHNI SI3bIK»
(IPWJIOXKEHUE K_ PABOYEN IIPOTPAMME JIMCLIMIUIMHBI) OCHOBHOH TTPO®ECCHOHAJIBHOM
OBPA30BATEJILHOI ITPOT'PAMMBI (CIIELTUAJIUTET). Bepeus 1 20

F INSTRUCTION
G ANSWER

35 Do not overtake the vessel north to you
A ADVICE

B REQUEST

C INFORMATION

D WARNING

E INTENTION

F INSTRUCTION

G ANSWER
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Ipunoxenune Ne 2
IIpumepsl 3axaHuii 119 TeKyeil arrectauuu (YCTHbIA 0POC)

Make up a dialogue on the situation: radio traffic at sea

1. T/x MapuHa yctaHaBIuBaeT cBs3b co ciyx6o0i VTS. T/x Mapuna coobimaer, 4To mpoxo-
JMT TyTeBYrO Touky (reporting point) 10, pacueTHoe BpeMsi NpUOBITHS K JIOLIMAHCKOH CTaHIUH
1300 mectroro Bpemenu. VTS moarBepkaaet mHdopmalyio, T/x MapuHa JODKHA CIIE0BaTh K
JorMaHckor craniuu Orrengrund, JIonMaHCKH Tpam JOKEH OBITh CIYIICH ¢ MpaBoro oopra 1 m
HaJ BOJOH, ckopocTh 6 y3moB. T/x Mapuna moaTBepxIaeT MHCTPYKIMH, CIIPAIIMBAET, €CTh JIU
HaBuranuonHas uadopmarusa. VTS coobmaer, 4to cyano Anna BEIXOAHUT U3 TaBaHM U ceifuac mpo-
xonuT Masik N, BeqyTcs paboThl o ykiaake kabemns mo nejeHry 277 rpaaycoB OT I0KHOW OKOHEY-
Hoctd OcTpoBa, TUCTaHIUSA 4 MHJIH., HEOOXOIMMO AEpKAThCS Ha 0e30MacHOM paccTOsSHUH. T/x
MapuHa noaTBepkaaeT HHPOPMAIIHIO.

2. Cynno "Bocrok" - [TopTKOHTpOIH

Cynno "Boctok" nepenaer curaan Pan-Pan , cooOmiaer cBor KOOPAWHATEI, © HHPOPMAITUIO
0 TOM, YTO y HEro mpobiieMa ¢ MAaHEBPUPOBAHUEM U €My TPeOyeTCs TOMOIIIb.

[TopTKOHTPOJIb MPHUHUMAET STOT CUTHAJI U MIPOCHUT MOBTOPUTH cooldIieHue. "BocTok" moBTo-
pSET COOOIICHHE U YTOUHSIET, YTO Y HETO MPOOIEMBI C PYJIEBBIM YCTPOUCTBOM.

Ha Bonpoc, moxet nu "BocTok" oTpeMOHTHPOBATH MOBPEXKIACHUE PYJIEBOr0 YCTPOUCTBA Ha
MecTe (on scene) Bbl OTBEYAETe, YTO HE MOKETE M YTO BaM HY»KHA IMOMOIIb OyKcHpa, YTOOBI MPO-
cienoBaTh B Ommkaiimuii mopt. IIopTKOHTpOITE COO0IIAaeT O BBICBUIKE OyKCHpa, KOTOPBI MpUOyneT
yepe3 2 yaca. OH npocuT "BocTok" MeAJIEHHO U OCTOPOKHO JIBUTATHCS C TOMOILBIO CBOMX CPEJICTB
(by your own means) 1 cooOIIaTh CBOM KOOPAWHATHI Kaxable 20 MUHYT.

3. Bame cyano - monmanckast cranius Jlata Xapoop

Be1zoBure nonmanckyro cranuuioo Jlatu Xap6op. CooOuiure, 4To CIBILIUTE €€ ILUI0XO.
[Tpennoxute nepeiitu Ha kaHan 12. CooOuuTe CBOU JaHHbIE, Ha3BaHUE CyJHA, UM CYAOBIAIEIb-
11a, HAITMOHAIBHOCTh. CKaXkuTe, 4To Apeiidyere B KOOpAUHATAX .... . Oxkumgaete noimana. Cripocu-
T€, TJIe MOKHO TOJYy4uTh JormaHa. [latay XapObop coBeTyeT MOAOWUTH K JIOIIMAHCKOW CTAHIMU U
YCTaHOBUTH CBs3b ¢ HUMU. JlaTu Xapbop coobimaer, 4yTo JIOIIMAHCKUI KaTep ceifvyac Ha CTaHIUHU U
JIOLIMaHa MOKHO TOJIYYHUTbh OBICTPO.

Ckaxwure, 4T0 cOOOIIEHIE IPUHSATO, BBl Oy/IeTe y JTOIIMAHCKOW CTaHIIMH Yepe3 uac, YKaKUTe
KYypC, CKOPOCTb.



®OHJ| OLIEHOYHBIX CPEJCTB JUI ATTECTALMK 110 JUCLMTIIMHE «MOPCKOM AHITIMACKHNI SI3bIK»
(IPWJIOXKEHUE K_ PABOYEN IIPOTPAMME JIMCLIMIUIMHBI) OCHOBHOH TTPO®ECCHOHAJIBHOM
OBPA30BATEJILHOI ITPOT'PAMMBI (CIIELTUAJIUTET). Bepeus 1 22

Ipunoxenune Ne 3

IIpumep 3ananmii VI TeKyleld aTTecTauy (MMCbMEHHbIN 01IIPOC)

Variant 1.

1. Translate from English into Russian

a)
arrange pilotage in transit to wire approximate time mooring
amend PSE confirm ETA yours not fixed yet
arrival delayed steering gear no berthing required

weather permitting

b) M/V .....ETA 27 OCT 0900 GMT REQUIRE GRAVING COMMA CLEARING SEAVALVES ALSO
NULL REPAIRS PSE RADIO IF YOU CAN ARRANGE UNDERWATER WELDING BY STAINLESS
STEEL ELECTRODES=MASTER

M/V ....ETA YOURS 15 MAY TO RECEIVE PERISHABLE PROVISION PSE ARRANGE SHIP-
CHANDLER IMMEDIATELY ON ARRIVAL =MASTER

2. Compose radiograms according to the situation:

a) CooO1uTe B MOPT, YTO BbI BCTAJIM Ha SIKOPh Ha BHELTHEM peiifie U 0XKHJIaeTe JolMaHa U OyKcup.

B) CooOmmre B MOPT Ha3HAYEHUS, YTO B CBS3U C TUIOXOHN TOTOJOW BBI MPEIONaracTe MpUObITh 27 HIOISL.
Coo0mute, uto Bbl nMeeTe Ha 6opTy 100 T xeka, 700t ctaBpusl, S0 Oodek cenbIu. YKaKUTE UTHHY BAIETO
CyJHa, €r0 0CajKy, OpPYTTO M HETTO PETHCTPOBBIM ToHHaX. [lompocuTe cOOOMTH BaM, KOTAa OHU CMOTYT
3aKOHYHUTH BBITPY3KY.
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IMpunoxenue Ne 4

IIpumepbl KOHTPOJIBHBIX PadoT

KOHTPOJIBHAA PABOTA 1
3aganue 1. Translate into Russian.

Digital Selective Calling

In the early 1980s, the original concept of the GMDSS was built around satellite communi-
cations and did not include Digital Selective Calling (DSC). However, DSC now plays a large part
and has helped to make the GMDSS as a whole far superior to expectations.

The DSC alert replaces the ‘call’ in the old procedures. It is simply a way of attracting atten-
tion without the need for a physical listening watch to be kept. It is a similar concept to a paging
device. The digital signal is very stable because there is no voice modulation and range is increased
by approximately 15% because of a propagation phenomenon known as 'splatter' and the fact that
there is no squelch control within the VHP DSC receiver. Once a station has been contacted using
DSC, radiotelephony communications follow in exactly the same way as they would have done in
the past.

The DSC controller is programmed with the ship's MMSI and needs an input of the ship's
position. The position may be entered manually, in which case it should be updated at least every
four hours along with the time that the position was valid. More often, the controller is interfaced
with the ship's position fixing system, for example GPS, and will therefore be constantly updated.
The DSC unit now knows who it is and where it is, enabling a distress alert to be sent very quickly
if necessary.

Quite often, but not always, the VHP DSC controller is a separate installation from the
MF/HF DSC controller. These controllers do exactly as their name suggests, they control the trans-
ceivers. The VHP DSC controller has an independent dedicated receiver that will monitor channel
70 continuously but will only be able to transmit through the VHP transceiver.

The MF/HF DSC controller has a scanning receiver that can monitor more than one distress
frequency. There is a dedicated DSC distress, urgency and safety frequency in each of the 2, 4, 6, 8,
12 and 16 MHz bands. Some models of equipment will scan all six frequencies, others will monitor
2187.5 kHz and 8414.5 kHz plus at least one other HF frequency. If the transceiver is not being
used for communications, it will be possible to monitor one or more additional frequencies, depend-
ing on the equipment design - an example could be the MF DSC routine alerting frequency 2177
kHz. The DSC controller will only be able to transmit through the MF/HF transceiver.

Distress alert

A distress alert will include a minimum of the ship’s MMSI number, the position and the
time it was valid. Information regarding subsequent communications may also be included. This
will be the appropriate radiotelephony or telex frequency that will be in the same band as the origin
alert. For example, a DSC distress alert received on 2187.5 kHz will either nominate 2182 kHz for
radiotelephony or 2174.5 kHz for telex working. Some DSC controllers will automatically tune the
transceiver to the nominated working channel or frequency ones the alert has been received.

3anganne 2. Answer the following questions:
1)What is the GMDS?

2)What is DSC?

3)Why is the digital signal stable?

4)How is the DSC controller programmed?
5)How to update the controller?

6)What are the main parts of the DSC controller?
7)What is the purpose of a scanning receiver?
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8)What information does a distress alert include?
9)What channel is a distress alert transmitted?

3ananue 3. Translate into English

1)51 HackoumI Ha CKaJIBl B 4 MIJISIX OT BXO/Ia B IIPOJIUB B PE3yJIbTaTe CHILHOTO TYMaHa.

2)51 HauMHAIO OIEPALMIO 110 TYIICHHUIO [10YKapa HEMEUICHHO.

3)IIpoury npuciath BEPTOJIET KAK MOKHO CKOpEe, YTOOBI MT0100paTh MOMX JIFOJICH.

4)OroHb pacnpoCTPaHSETCS B KUIBIX IIOMEIICHUAX OYE€Hb OBICTPO.

5)51 moTepsi1 BUHT NPHOJIM3UTENBHO B KOOpAHHATaX: mmupoTa 29°11' ces., nonrora 029°37'
BOCT.

6)I1pudmmkaiiTech K MOEMY CyJIHY C OJBETPEHHON CTOPOHBI.

7)Bam HE0OX01MMO 000UTH HEPTIHYIO OYPOBYIO BBIIIKY Ha OOJIBIIOM PACCTOSIHUH.

8)51 monyunn mpoOouHy 1Mo MpaBoMy OOPTY B Pe3yJIbTaTe CTOJIKHOBEHHS ¢ (PAHILy3CKHM
CYZHOM.

9)MHe CpOYHO HYXHA TIOMOIIIb B IIOMCKOBO-CITACATEIBHOW OIEpaIlHH.

10)IIpoury npucnaTh criacatelibHOE CYIHO C ABYMs aBapUITHBIMU OpHTraaMu.

3ananue 4. Translate the questions and give the answers:

1)CkonbKo TOXkKapHBIX HacOCOB Bam Tpedyercs?

2)BbI rOTOBBI PUHSATH BEPTOJIET?

3)Kakwue mepsl Bol mpeanprHuMacTe st TOro, YTOObI MPEIOTBPATHTh OMACHOE CMEIICHUE
rpy3a?

4)[Toyemy Bbl He cOOOIIMIM O B3PBIBE CBOCBPEMEHHO?

5)B kakux koopauHatax Bel 3ametnnu cyaHo, Teprsiiee OeacTpre?

6)BbI mbITacTech 3aaenaTh MPOOOUHY?

7)KakoBa mpuYnHa MOCAJKU Ha MEJh?

8)Kakoii ono3HaBate/IbHbIN cUrHa Bol mogann?

9)Koraa Bel HauHETE criacaTebHbIE Oneparimn?

10)B xakoM mMecTe OYKCUPBI BCTPETAT MEHSI?

3ananue 7. Make up a mayday message.
1)Your ship is on fire.
2)You have a risk of capsizing the ship as a result of shifting the cargo.

3ananue 8. Make up a Pan-Pan message.
1)You have lost the propeller in the open sea is posn mup 29° 11' ceB no:. 016°38' 3am.
2)You have flooding, but your ship is afloat.

3ananmne 9. Make up a Security message.
1) You have sighted a floating mine daugerous for navigation in posn. lat. ... ...long. ...
2) You have discovered a capsized yacht in posn. lat. ... long. ...

KOHTPOJIbBHAA PABOTA 2

3ananme 1. Translate into Russian.

On the way to a port the ship master is to send a radiogram to his agent about the expected
time of arrival. On receipt of this information the agent arranges everything necessary for the im-
mediate berthing of the ship. He should also arrange the quickest discharge of the cargo. The agent
Is obliged to advise port authorities and the receivers of the cargo about the expected time of arrival
of the ship. As a rule, he helps the master to hand in notices of readiness to consignees. On the arri-



®OHJ| OLIEHOYHBIX CPEJCTB JUI ATTECTALMK 110 JUCLMTIIMHE «MOPCKOM AHITIMACKHNI SI3bIK»
(IPWJIOXKEHUE K_ PABOYEN IIPOTPAMME JIMCLIMIUIMHBI) OCHOBHOH TTPO®ECCHOHAJIBHOM
OBPA30BATEJILHOI ITPOT'PAMMBI (CIIELTUAJIUTET). Bepeus 1 25

val of the ship the agent comes on board to fix up with the master the details of the discharging op-
erations. If the ship has some extraweights on board the agent secures beforehand an adequate shore
crane for handling them.

When the cargo is to be discharged by the carrier it is the agent’s duty to procure necessary
workmen, appliances and gear for discharging. If the receivers are to do the discharging themselves,
the agent is to see that the receivers make all necessary arrangements for the immediate com-
mencement of the work. The cargo must be delivered in accordance with the terms of the Charter
Party and the agent is to collect freight and other payments due to the shipowners.

When delivering the cargo to the receivers the agent is to secure careful tally of the goods
delivered from the ship. He should also undertake to secure clean receipts for the goods discharged.
After the discharging is completed the ship’s holds are cleaned and made ready to receive new car-
go. Before starting loading the agent together with the master draws up the cargo plan.

Very often the Shipping Company concludes a separate contract directly with some steve-
doring company to carry out loading and discharging operations. In this case some of the functions
mentioned above are performed by the Stevedoring Company, but the Agent retains his duties to
control their work and to settle accounts with them.

3ananue 2. Answer the following questions:What is the way the captain informs about the
expected time of arrival?

1.What is the agent to arrange on receipt of such a radiogram?

2.What details of work are to be fixed up with the agent on the arrival at the port?

3.What facilities are usually used to handle extraweights?

4.What is the case when the agent should procure necessary workmen and appliances for
discharging?

5.What is the situation when the agent is only to see that the receivers make necessary ar-
rangements?

6.Who is to collect freight in the port of discharging?

7.What should be carried out with the shop’s holds after the discharging is completed?

8.Who draws up the cargo plan?

9. What agents’ functions are reserved in case the Shipping Company concludes a separate
contract with the Stevedoring Company?

3ananme 3. Translate into Russian.

AGENT: - We must discuss the cargo plan I’ve drawn up.

CAPTAIN: - Let’s look at the plan. What kind of cargo have you prepared for us?

A.: - Mostly general cargo. It is cosigned to three different ports and it must be well ar-
ranged.

C.: - Why do you want to stow the tea and soap in the same ‘tween deck of Hold No. 3?
They will affect each other, won’t they?

A.: - No, they won’t. The tea is packed in air-tight metal boxes.

C.: - Well, in this case I won’t object. But why do you plan all the iron rails for one hold?
I’m afraid it will affect the ship’s stability.

A.: - I’ve left it to your discretion. There are two lots of rails. One lot is consigned to the last
port, the other one is to the second port. | did not want the rails to be overstowed with other goods.

C.: - To my mind, it is better to stow these two lots in Holds Nos. 3 and 4. As to 400 bags of
rice, we may stow them in ‘tween deck of Hold No. 2.

A.: - Well, it’s up to you to decide this. As to me, I don’t object to your corrections.

3ananmue 4. Translate into English.
Arenr: - Kanutas, s XoTen Ol IPOSICHUTH MOPSIOK pa3rpy3ku naptuu Ne 376.
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Kanuran: - 51 xouy, 4T0OBI BBl MEHS TOHSIU MPABUIbHO. /{710 B TOM, YTO 3TO OYEHb IICH-
HBIH TPY3, IOSTOMY BbI JIOJDKHBI 00€CIIEUNTh OYEHb TIIATENbHBINA mojcueT. Kaxmas maptus rpysa
JIOJIKHA cllaBaThCsl y OOpTa CyJqHa, pacluCKa Ha KaKblii MOAbEM JIOJKHA BbIIaBaThCs cpasy xe. S
X04y, YTOOBI BBl JOTOBOPHIJIUCH 00 3TOM C TaJbMaHAMH.

AreHrt: - OcTanpHble MapTUH IPy3a TPEOYIOT TAKOTO K€ KOHTPOJIS?

K.: - Uto kacaercs ocTanbHOIO rpy3a, TO Mbl OyZeM IPOU3BOJUTH PA3rPy3Ky OOBIYHBIM MY-
TeM. Ho MBI JOJKHBI C BaMH 3apaHee J0rOBOPUTHCS 110 HECKOJIbKHUM ITYHKTaM.

A.: - S xay Bammx yKazaHUM.

K.: - [Ipexne Bcero, kpansl. Kak B 10rOBOPHINCH 00 STOM?

A.: - Celiuac B MOpTy pasrpyxkaercs MHOTO Cy/J0B OJIHOBPEMEHHO, [I03TOMY y Hac B HallH-
YUU TOJBKO 2 KO3JIOBBIX KpaHa.

K.: - Ilonumaro. 3naunt, kpansl OyayT padorath B Tpromax Ne 2 u 4. Ha tprome Ne 3, 51 ny-
Maro, Mbl MOKEM HCIIOJIb30BaTh HAIIM JIEOEKH I BBIFPY3KH XJIONKA. YTOOBI YCKOPUTH BBITPY3KY
3TOTO TPIOMA, HaM MPHUAETCS HAa4aTh C BBITPY3KHU PENbC, KOTOPBIE YIOKEHBI Ha Maixyde BO3Je 3TOr0
TptoMa. Bl cornacubI?

A.: - Koneuno, 310 6yzeT oroBopeHo co ctuBuaopamu. S He Oyay Bo3paxkaTh MPOTHUB 3TOTO.
Kanuran, ocranoch 00CyIuTh BOIIpoC Pppaxra.

K.: - Bol B3bIckanu ¢paxT nmo BceM koHocameHTam? Her eme? B Takom cinyuae, nmoxanyii-
CTa, CTaBbTE Ballly BU3y Ha T€ KOHOCAMEHTBHI, [10 KOTOPbIM (paxT y»ke B3bICKaH. J[aBaiiTe 10roBo-
pHUMCsl, YTO MBI He OyJIeM BbIaBaTh TPY3, €CJIM Ha KOHOCAMEHTE He Oy/eT Ballei BU3BbL.
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Ipunoxenue Ne 5

KoHTposibHbIe BONPOCHI, IPUMEPHI 3aaHU I
(1 ¢epeHIIPOBAHHBIN 3a4eT)

Coneprxanue 3adera:

1. IlepeBon pamuorpamm 1o neiaoBbIM cutyauusm: «llpuxon cyana», «ABapus», «Menu-
LIUHCKast TOMoILby», «[IpenoTBpalienue 3arps3HEHUs MOPCKUX aKBaTOPHI».

2. CocraBneHue AMAJIOrOB MO cUTyalusM "PannooOMeH B Mope": pyTHHHBIN panxnooOMeH,
COOOLIEHUs CPOUHOCTHU U OEICTBUS.

Card (mpumep 3axanmii)

1. a) Translate into English:

C) PBIEOJIOBHBIM TPAVYJIEP KACKAJ] ESBQ IIPEIIIOJIATAEMOE BPEMJ
[TPUBBITUA 191400 HJII CMEHBI SKUITAXKA 2400 BPT HAUWBOJIBIIAA JJIMHA
84 OCAIKA 6 DOKUIIAXK 90 YEJOBEK BCE 30POBbI TACCAXHNPOB HET
I'PY3 PBIFA MOPOXEHHAS 150 T PBIBHAA MYKA 15 T = KAIIUTAH

CYJHO OMCK ECJIM ITO3BOJIUT IIOI'OAA PACYHETHOE BPEMS IIPUBBITUA
BAII ITIOPT 160730 IMPOIIY OBECIIEYUTH JIOLIMAHOM ITPUYAJIOM TPEBYETCA
ITPOBU3MS OBOLIM ®PYKTHI [IOCTABKOM 17 MAPTA TIPOIITY COOBUIUTH ECTh JIN
I[TOPTY OBOPYJJOBAHMUE JIA1 BBITPY3KU TAXEJIOBECA = KAIIUTAH

b) Translate into Russian:

- MV PRIBOY 5812N 0602E COLLIDED IN FOG WITH UNKNOWN SHIP STP HOLD
1 FLOODED SHIP DEVELOPING DANGEROUS LIST VESSELS VICINITY REQUESTED
PROCEED ASSISTANCE = MASTER

- MY SHIP DISABLED OWING LOSS OF PROPELLOR COMMA SHIP DRIFTED BY
WIND TOWARDS ROCKS PSN 4225N 5105W = MASTER

- AGENT LAS-PALMAS

HAVING CREW MEMBER SUFFERING ATTACK APPENDICITIS SURGICAL
TREATMENT REQUIRED PLEASE ARRANGE TRANSPORTATION LOCAL HOSPITAL
DIRECTLY ON ARRIVAL = MASTER TRAWLER ANAPA

- CASE OF FOOD POISONING ON BOARD PATIENT VOMITING CONTINUOUSLY
COMMA GIVEN DRINK AS FIRST AID MEDICAL ASSISTANCE REQUIRED = MASTER

2. Make up a dialogue on the situation: radio traffic at sea
Cynno "Bocrok" - Cnacarenbhblil 1ieHTp Mcnanauu

Bame cyaHo momnano B mtopMm okojio modepexbs Mcmannauu B koopauHaTax .... . OauH u3
BAaIlIMX JBUTATelIed HEOKUAAHHO BBIXOJUT U3 CTPOsi. Bac CHOCUT Ha CKaJlbl ¥ €CTh OMACHOCTH y/apa
o Hux. CuTyanus 04eHb CII0KHas. Bel HEMEUICHHO CBS3BIBAETECH CO CIacaTebHBIM IIeHTpoM Hc-
JaHJUU U COO0IaeTe 0O BaiieM OeJICTBEHHOM IMOJOXEHUH U MPOCUTE CPOYHOU momolu. Bamu co-
oO1eHrne pUHATO IeHTpoM Mcmanaum, KOTophIil cOOOIIAaeT O BHICBUIKE OYKCHpPA, TAE€T HEKOTOPHIC
COBETHI 10 YIAEP>KAHUIO CYyJIHA: CTapaThCsi U3MEHUTHh Kypc Ha 10 rpagycoB K 3amaiay, a Takke BOC-
MOJIb30BaTHCS BCTIOMOTATEIbHBIM JIBUTATEIIEM.

Brl oTBeuaeTe, 4TO MpUHUMAETe BCe HEOOXOIUMBIE MEPHI JIJIsl ATOTO, HO ITOPM 9 OasioB u
CIeNaTh 3TO OYEHb TPYAHO. BBI MpocHTEe MOTOPONMUTHCS C OKazaHWeM moMoriu. [IpencraBurens
CIacaTeIbHOro IEHTPa OTBEYAET, YTO OHU JICTAIOT BCE BO3MOXKHOE, OYKCHp BHIIIET U3 MOPTA, €ro
CKOPOCThH 16 y3110B, OH OyZIET B BallluX KOOpAUHATax 4yepe3 15 munyt. [IpocuT xaath, ocTaBasch Ha
nexxypHoM kanane 16. Konery csizu
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Ipuioxenune Ne6

BOI[pOCLI K 3K3aMEHY, IPUMEPDBI IK3aMECHAIITUOHHBIX 33}IaHI/II71.

Coz[epmaHHe DK3aM€Ha.

1) ITucekMeHHast 4acTh: MEPEBOA ABYX JICTOBBIX IMHCEM Ha aHTJIMHCKHHA S3BIK, TIEPEBOJ pa-
JIMOTPaMM Ha PYCCKUH U QHTJIIMHUCKUU A3BIKH.

2) YcTHast 4acTh:

A) MonoJsiornueckoe BbICKa3bIBaHUE U Oece1a 1o TeMaM:

1. Discharging

2. Loading

3. Dangerous Cargoes

4. General Cargoes

5. My Future Profession

6. My Duties during Shipboard Training

7. Manning of a Ship
8. Seafares' Rights

9. Marine Pollution Prevention

10. Fire Safety at Sea

11. The International Regulations for Preventing Collisions at Sea.

12. Employment Contract.

b) lnanornyeckas peys:

- TPY30BBI€ OllE€paliu

- paInooOMeH B MOpe

1) [lucemeHHas yacTh:

Variant |

1. Translate into English:

a) 5 utons 19... roma Bo Bpems cienoBanus B ['aMOypr, uMes jToriMaHa Ha GOPTY, MBI TIOMa-
7Y B 30HY TYCTOTO TyMaHa U BCTAJU Ha SIKOPb, OKHUJas yiaydiieHus BuauMocTu. CyaHO MOaBajio
YCTaHOBJICHHBIE MPaBUJIAMHU TYMaHHBIE CHTHAIBl U YCTAaHOBHIIO HaJJiekalriee HaOmroJeHue 3a 00-
CTaHOBKOM.

Uepes 2 yaca mocie MOCTaHOBKM Ha SIKOPh BIIEPEAM TpaBep3a Mbl YCIBIILIATH TyMaHHbIE
CUTHAJIBI CyJIHA, HAXOJIAIIETOCS Ha XO.y.

Uro0bl ipuBIeYs BHUMAHUE MPUOMIKAIONIETOCS CYy/AHA, HAMU ObUIM JaHBl CUTHAIIBI, MIPE.-
nucbiBaembie MITIICC.

Hecmotpst Ha curHambl, cyqHO «XaHCEH», KaK OBLJIO YCTAHOBJICHO IMO3JHEE, MPOI0JDKAIO
CJIeIOBaTh MOJHBIM XOJOM U TOJIbKO, HAaXO/sSCh B HEMOCPEICTBEHHOM OJM30CTH OT MOEro CyJHa,
yOaBUIIO X011, AAJIO 3aJHUN XOJI, HO YK€ ObLIO MO3/HO.

B 12.35 cynno «XaHceH» ynapuio B IPaBblii OOPT MOETO CyJHA, HAHECS MPOOOUHY U TIPH-
YUHUB JIpYToil yepo.

A 3asBun mopckoi mpotect (t0 note a Sea Protest) m cuuraro Bame cynao «XaHCeH»
OTBETCTBEHHBIM 3a CTOJIKHOBEHHE M HaHeCeHHBIN ymiepd. [Ipu cem mpuararo apOuTpa)kHOe coTiia-
menne MAK u nponty ero noanucars.

b) YBaxkaembie rocmosa,

HacTosmum nuceMoM sI KaTeropuyecky BO3pakard MPOTUB HAIOXKEHHOTO Ha MOE CYIHO
mrpada v BEI3BAHHOTO B CBSI3M C OTUM 3ajiepkaHuil. [IporcxoxaeHne HeTSHOTO MATHA B KOPMO-
BOM YacTH CyJHa MOXHO OOBSICHUTh OYHKEPOBKOW HAXOJMSIIETOCsS PSIOM ¢ HaMu y mpuyana Ne 3
CYXOTPY3HOI'O Cy/JHa.
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HpOH_Iy IMpucCiIaTb Barmero npeacTaBUTCIIA C LCJIIBIO O3HAKOMIICHHA C COSHaBmeﬁCH CUTya-
HUEH Ha MECTE.

¢) T/X OPEJI ITPEJIIOJIATAEMOE BPEMS TIOJXOJIA K JIOLIMAHCKOWM CTAHLIMUA
12.00 YACOB MECTHOMY BPEMEHMU TUK ITPOLIY OBECIIEYUTH JIOLIMAHOM OCAJIKA
CYJIHA 16 ®YTOB = KAITUTAH.

I'PEYECKUI TAHKEP A®UHBI = 0127 CPEJHEMY I'PUHBMYECKOMY BPEMEHU
CTAJI HA SKOPb KOOPIMHATAX 51 TPAAYC 36 MUHYT CEBEPHOM IIIUPOTHI 02
I'PAJYCA 20 MUHYT BOCTOYHOM JIOJIIOThI IIOCJE CTOJIKHOBEHMS HEU3BECT-
HbIM CYJHOM BOJIA IIOCTYIIAET YEPE3 ITPOBOUHY 3AJIMBAS MAIIMHHOE OT-
JEJIEHUE UMEIOTCS TPYJHOCTU CHABXXEHWS DHEPIMEN ITIPOCbBA OKA3ATH
HEMEJIEHHY1IO [TOMOIIb = KAIIUTAH

2. Translate into Russian:

- SHIP DISABLED OWING TO PROPELLER DAMAGE SHIPS VICINITY PSE TOW
ME NEAREST PORT MY POSITION 5450N 5510W = MASTER

- MV BELOGORSK UEPJ PSN 7320N 1805E FIRE IN EGINEROOM SPREADING LIV-
ING QUARTERS STP CREW ABANDONING SHIP STP REQUIRE IMMEDIATE ASSIS-
TANCE = MASTER

- CREWMEMBER BADLY INJURED IN ACCIDENT STP SKULL INJURY COM-
POUND COLLARBONE FRACTURE STP MUCH BLOOD LOST PATIENT UNCONSCIOUS
XRAY EXAMINATION COMMA OPERATION REQUIRED PSE ARRANGE BERTH AMBU-
LANCE FOR QUICK HOSPITALIZATION STP ETA 21 JUNE 1630 GMT RGDS = MASTER

- PATIENT WITH SUSPECTED PNEUMONIA STP SYMPTOMS COUGH COMMA
HEAVY SWEATING COMMA FEVER COMMA LUNG CREPITATION PSE ARRANGE
MEDICAL ASSIASTANCE ON ARRIVAL ETA 22 MARCH 1830 GMT = MASTER

2) YcTHas 4acTh:

Card 1. (mnpumep 3aganuii)

1. Speak on the topic: Marine Pollution Prevention

2. Make up a dialogue on the situation: cargo operations.

I'py3oBoit oduiiep coodiaer Opuragupy rpy3urdKoB, YTO Ha TMaay0e eCTh OMacHBIA I'Py3, U
MPOCUT HauaTh Pa3rpy3Ky Kak MOKHO ckopee. OH mepenaet kapro-miaH. bpuragup mpocMatpuBaet
ero u y3HaeT, 4To Ha Oopty 100 sxene3nbix 6ouek cepHoi kuciaoThl (sulphuric acid), 100 Gouek
a3zotHO# kucnotsl (Nitric acid) u 50 6o4yek ¢ ammuakom (ammonia). OH yAMBIICH, YTO a30THAS KUC-
JI0Ta YJIOXKEHA PSAJOM C aMMHAKOM, U TOBOPHUT, YTO OYeHb omacHo. Odwuiep oTBevaer, 4To OHU
3HarOT 00 3TOi onacHocTH. Ho Aemo B TOM, 4TO CyIHO MOMano B CUJIBHBIA MITOPM, OOUKH CMECTH-
JUCh U HE OBLJIO BO3MOXKHOCTH HMX Pa3Je/iuTh. VIM MPUILIOCH 3aKPEHUTh UX B TAKOM COCTOSTHHH.
Toraa cTuBHIIOp MpeAsaraeT Hav4aTh BHITPY3KY C OOYEK ¢ a30THON KHCIOTON U ammuakom. Oduiep
COTJIACEH U TIPOCHUT OBITh KpalfHe OCTOPOKHBIMHU.

3. Make up a dialogue on the situation: radio traffic at sea

Cynno "Bocrok" - [TopTKOHTpOIIB

Cynno "Boctok" nmepenaetr curran Pan-Pan , coobmiaeT cBor KOOpAMHATHI, B HHGOPMAITUIO
0 TOM, 9TO y HETro IpodyieMa ¢ MAaHEBPUPOBAHUEM U €My TPeOyeTCs ITOMOIITb.

[TopTKOHTPOJIb MPUHUMAET ATOT CUTHAI M MPOCHUT MOBTOPHUTH coolieHue. "Bocrok" mo-
BTOPSIET COOOIIEHUE M YTOUHSET, YTO Y HETO MIPOOJIEMBI C PYJIECBBIM YCTPOHCTBOM.

Ha Bompoc, moxet nu "BocTok" oTpeMOHTHPOBATh MOBPEXKACHHUE PYJIEBOTO YCTPOIMCTBA Ha
MecTe (0N SCENE) BBl OTBEYAETE, YTO HE MOXKETE M YTO BaM HY)KHA MOMOIIs OyKcHUpa, 4TOOBI TIPO-
CJIeZIoBaTh B QMM KaMIINii MopT.

[TopTKOHTPOIL COOOIIAET O BBICBUIKE OYKCHpa, KOTOPBIHA mpudyaeT uepe3 2 daca. OH mpo-
cut "BocTOK" MEIJICHHO M OCTOPO’KHO JIBUTATHCS C MMOMOIIBIO cBoMX cpeacTs (DY your own means)
1 cOO0IIaTh CBOM KOOPJAMHATHI Kakapie 20 MUHYT.
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